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15.10.2020 A8-0200/907

Pozmeňujúci návrh 907
Luke Ming Flanagan
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty stanovia sumu na 
hektár alebo rôzne sumy na rôzne 
rozmedzia hektárov, ako aj maximálny 
počet hektárov, na ktorý sa 
poľnohospodárovi vypláca redistributívna 
podpora príjmu.

3. Členské štáty stanovia platbu, ktorá 
sa rovná sume na hektár alebo rôzne sumy 
na rôzne rozmedzia hektárov. Maximálny 
počet hektárov na poľnohospodára, ktorý 
je oprávnený na túto platbu, nesmie byť 
väčší ako vnútroštátna priemerná veľkosť 
poľnohospodárskych podnikov alebo 
priemerná veľkosť v súlade s územiami 
vymedzenými podľa článku 18 ods. 2 
alebo 30 hektárov, podľa toho, ktorá 
hodnota je menšia. Členské štáty poskytnú 
túto platbu od prvého hektára 
poľnohospodárskeho podniku, na ktorý 
možno poskytnúť podporu. Na daný rok 
podania žiadosti nie je stanovená 
maximálna výška platby na hektár 
redistributívnej platby.

Or. en

Odôvodnenie

Členské štáty by mali mať možnosť prideliť väčšie sumy na redistributívne platby, ale len na 
obmedzený počet prvých hektárov (30 prvých hektárov alebo priemer v členskom 
štáte/regióne, podľa toho, ktorá hodnota je nižšia – ide pravidlo stanovené pri reforme v roku 
2013, keď bol tento nástroj zavedený). Cieľom je presmerovať podporu na malé a stredné 
poľnohospodárske podniky.
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15.10.2020 A8-0200/908

Pozmeňujúci návrh 908
Manuel Bompard
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty stanovia 
komplementárnu podporu príjmu pre 
mladých poľnohospodárov za podmienok 
stanovených v tomto článku a ako bližšie 
špecifikujú vo svojich strategických 
plánoch SPP.

1. Členské štáty stanovia 
komplementárnu podporu príjmu pre 
mladých poľnohospodárov a nové subjekty 
za podmienok stanovených v tomto článku 
a ako bližšie špecifikujú vo svojich 
strategických plánoch SPP.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/909

Pozmeňujúci návrh 909
Manuel Bompard
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty ako súčasť svojich 
povinností prispievať k špecifickému cieľu 
pritiahnuť mladých poľnohospodárov 
a uľahčiť podnikateľskú činnosť vo 
vidieckych oblastiach, ako sa stanovuje 
v článku 6 ods. 1 písm. g), a v súlade 
s článkom 86 ods. 4 vyčleniť aspoň 2 % 
svojich alokácií na priame platby na tento 
cieľ môžu poskytovať komplementárnu 
podporu príjmu mladým 
poľnohospodárom, ktorí prvýkrát založili 
nový podnik a ktorí sú oprávnení na platbu 
v rámci základnej podpory príjmov 
uvedenej v článku 17.

2. Členské štáty ako súčasť svojich 
povinností prispievať k špecifickému cieľu 
„pritiahnuť mladých poľnohospodárov 
a uľahčiť podnikateľskú činnosť vo 
vidieckych oblastiach“, ako sa stanovuje 
v článku 6 ods. 1 písm. g), a v súlade 
s článkom 86 ods. 4 vyčleniť aspoň 5% 
svojich alokácií na priame platby na tento 
cieľ poskytujú komplementárnu podporu 
príjmu mladým poľnohospodárom 
a novým poľnohospodárom, ktorí prvýkrát 
založili nový podnik a ktorí sú oprávnení 
na platbu v rámci základnej podpory 
príjmov uvedenej v článku 17.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/910

Pozmeňujúci návrh 910
Petros Kokkalis
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty poskytujú podporu na 
dobrovoľné režimy v záujme klímy 
a životného prostredia (ekologické režimy) 
za podmienok stanovených v tomto článku 
a ako bližšie špecifikujú vo svojich 
strategických plánoch SPP.

1. Členské štáty poskytujú podporu na 
dobrovoľné režimy v záujme klímy 
a životného prostredia (ekologické režimy) 
za podmienok stanovených v tomto článku 
a ako bližšie špecifikujú vo svojich 
strategických plánoch SPP. Ekologické 
režimy v jednej oblasti činnosti musia byť 
v súlade s cieľmi v inej oblasti činnosti. 
Členské štáty musia ponúkať širokú škálu 
ekologických režimov, a tak zabezpečiť, 
aby sa poľnohospodári mohli zapojiť, a 
odmeňovať rôzne úrovne ambícií. 
Členské štáty zabezpečia rôzne režimy 
s cieľom poskytnúť spoločné prínosy, 
podporovať synergie a zdôrazňovať 
integrovaný prístup. Členské štáty zavedú 
bodové alebo ratingové systémy.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/911

Pozmeňujúci návrh 911
Luke Ming Flanagan
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií podporujú skutočných 
poľnohospodárov, ktorí sa zaviažu na 
hektároch, na ktoré možno poskytnúť 
podporu, dodržiavať poľnohospodárske 
postupy prospešné pre klímu a životné 
prostredie.

2. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií podporujú skutočných 
poľnohospodárov, ktorí sa zaviažu na 
hektároch, na ktoré možno poskytnúť 
podporu, dodržiavať poľnohospodárske 
postupy prospešné pre klímu a životné 
prostredie. Členské štáty v rámci tohto 
typu intervencií podporujú aktívnych 
poľnohospodárov alebo skupiny 
poľnohospodárov, ktorí sa zaviazali 
zachovať a realizovať prospešné postupy 
a prejsť na poľnohospodárske postupy a 
techniky a certifikované režimy, ktoré vo 
väčšej miere prispievajú ku klíme a 
životnému prostrediu a ktoré sú zriadené v 
súlade s hlavnými zásadami uvedenými v 
článku 28a, zaradené do zoznamov 
uvedených v článku 28b a prispôsobené 
osobitným vnútroštátnym alebo 
regionálnym potrebám.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/912

Pozmeňujúci návrh 912
Petros Kokkalis
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zostavia zoznam 
poľnohospodárskych postupov 
prospešných pre klímu a životné 
prostredie.

3. Podpora ekologických režimov má 
formu ročnej platby na hektáre, na ktoré 
možno poskytnúť podporu a ktoré sú 
pokryté ekologickými režimami, a/alebo 
platby na podnik a poskytuje sa ako 
stimulačné platby, ktorými sa spravodlivo 
odmeňujú ekosystémové služby nad rámec 
kompenzácie dodatočných vzniknutých 
nákladov a ušlého príjmu, ktoré môžu 
pozostávať z jednorazovej platby. Výška 
platieb sa líši v závislosti od úrovne 
ambícií každého ekologického režimu, a 
to na základe nediskriminačných kritérií.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/913

Pozmeňujúci návrh 913
Luke Ming Flanagan
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 28 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28a
Ciele a hlavné zásady režimov v oblasti 

klímy a životného prostredia
1. Poľnohospodárske postupy, na ktoré sa 
vzťahuje tento typ intervencie, prispievajú 
k dosiahnutiu jedného alebo viacerých 
špecifických cieľov stanovených v článku 
6 ods. 1 písm. d), e) a f) a pomáhajú plniť 
ciele Európskej zelenej dohody uvedené v 
článku 6a.
2. Poľnohospodárske postupy uvedené v 
odseku 1 tohto článku zahŕňajú tieto 
oblasti činnosti v oblasti klímy a životného 
prostredia:
a) akcie v oblasti zmeny klímy vrátane 
zníženia emisií skleníkových plynov z 
poľnohospodárstva, ako aj zachovania 
a/alebo zlepšenia sekvestrácie uhlíka;
aa) akcie na zníženie iných emisií než 
skleníkových plynov;
b) ochrana alebo zlepšenie kvality vody v 
poľnohospodárskych oblastiach a 
zníženie tlaku na vodné zdroje;
c) akcie na zníženie erózie pôdy, 
prirodzené zlepšenie úrodnosti pôdy 
udržiavaním a obnovou pôdnej bioty 
a zlepšenie hospodárenia so živinami;
d) ochrana biodiverzity, zachovanie alebo 
obnova biotopov a druhov, ochrana 
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opeľovačov a manažment krajinných 
prvkov vrátane zavedenia nových 
krajinných prvkov prospešných pre 
biodiverzitu;
e) akcie zamerané na udržateľné a 
obmedzené používanie pesticídov, najmä 
pesticídov, ktoré predstavujú riziko pre 
ľudské zdravie alebo biodiverzitu;
f) alokácia oblastí ako prvkov 
orientovaných na biodiverzitu alebo zón, v 
ktorých sa nepoužívajú pesticídy a 
hnojivá;
f) akcie na riešenie antimikrobiálnej 
rezistencie.
3. Poľnohospodárske postupy uvedené v 
odseku 1 tohto článku môžu okrem iného 
zahŕňať tieto príklady nástrojov alebo 
opatrení:
a) presné poľnohospodárstvo tam, kde 
vedie k zníženiu vstupov a zlepšeniu 
udržateľného manažmentu prírodných 
zdrojov, s cieľom dosiahnuť príslušné 
ciele zelenej dohody alebo nástroje 
presného poľnohospodárstva, ktoré 
prispievajú k nechemickej ochrane proti 
burinám v systémoch pestovania plodín 
na ornej pôde;
b) postupy na zlepšenie genetickej 
diverzity v teréne, ako je sejba 
heterogénneho materiálu, a pestrosť 
plodín v teréne, napríklad kombinované 
pestovanie plodín, podsev alebo sejba 
polykultúr;
c) extenzívna pastva, opatrenia na 
zníženie počtu hospodárskych zvierat, ako 
je prémia za extenzifikáciu;
d) najmenej štvorročné striedanie plodín 
vrátane bôbovitých plodín;
e) zatrávnené úhorové plochy na ornej 
pôde v kombinácii s ďatelinou alebo 
inými bôbovitými plodinami ako súčasť 
stratégie bielkovinových plodín;
f) zakladanie dlhodobých rastlinných 
úhorových plôch, viacdruhových porastov, 
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zmesí trávy, bylinných rastlín vrátane 
bôbovitých plodín;
g) obhospodarovanie mokradí ako pastva 
s nízkou intenzitou v prospech biodiverzity 
a klímy;
h) agrolesnícke postupy;
i) integrovaná ochrana proti škodcom 
podľa 8 zásad integrovanej ochrany proti 
škodcom v zmysle prílohy III k smernici 
2009/128/ES o trvalo udržateľnom 
používaní pesticídov;
j) individuálne agroekologické techniky;
j) poľnohospodárstvo s minimálnym 
obrábaním pôdy a bez používania 
peticídov;
k) zavedenie prvkov vysokej biodiverzity 
na zvýšenie odolnosti a produktivity.
3. Poľnohospodárske postupy uvedené v 
odseku 1 tohto článku:
a) presahujú rámec relevantných 
povinných požiadaviek na riadenie 
a noriem dobrého poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu stanovených 
v tejto hlave kapitole I oddiele 2;
b) presahujú rámec minimálnych 
požiadaviek vzťahujúcich sa na dobré 
životné podmienky zvierat a používanie 
hnojív a prostriedkov na ochranu rastlín, 
ako aj iných povinných požiadaviek 
stanovených v práve Únie;
c) presahujú rámec podmienok 
vzťahujúcich sa na údržbu 
poľnohospodárskych plôch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a);
d) sa líšia od záväzkov, na ktoré sa 
poskytujú platby podľa článku 65, alebo 
ich dopĺňajú.
4. Komisia do... [dva mesiace od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
prijme delegované akty v súlade s 
článkom 138, ktorými sa doplní toto 
nariadenie stanovením zoznamu kritérií 
založených na výkonnosti, ktoré musia 
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spĺňať poľnohospodárske postupy 
prospešné pre klímu a životné prostredie, 
ktoré sú v súlade s cieľmi vymedzenými v 
článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f) a v súlade 
s dosahovaním cieľov zelenej dohody.
5. Komisia do [štyri mesiace od dátumu 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
prijme delegované akty v súlade s 
článkom 138 a doplní toto nariadenie 
katalógom postupov Únie, ktoré môžu byť 
oprávnené na platby na režimy v záujme 
klímy a životného prostredia podľa 
článku 28;

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/914

Pozmeňujúci návrh 914
Petros Kokkalis
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 28 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28b
Vnútroštátne zoznamy postupov, na ktoré 

možno poskytnúť podporu v rámci 
režimov v záujme klímy a životného 

prostredia
1. Členské štáty v spolupráci so 
zainteresovanými stranami na 
vnútroštátnej, regionálnej a miestnej 
úrovni vypracujú vnútroštátne zoznamy 
postupov, na ktoré možno poskytnúť 
podporu v rámci režimov v záujme klímy a 
životného prostredia uvedených v článku 
28, pričom môžu čerpať z príkladov z 
katalógu Únie uvedeného v článku 28a 
alebo zaviesť ďalšie postupy, ktoré sú v 
súlade s podmienkami uvedenými v 
článku 28a, pričom zohľadnia svoje 
osobitné vnútroštátne alebo regionálne 
potreby v súlade s článkom 96.
2. Vnútroštátne zoznamy pozostávajú 
z iných druhov opatrení, než sú opatrenia, 
na ktoré sa vzťahuje článok 65, alebo 
z opatrení rovnakej povahy, ale s odlišnou 
úrovňou ambícií.
3. Členské štáty do týchto zoznamov 
zahrnú aspoň ekologické režimy pre 
poľnohospodársky nástroj na udržateľné 
hospodárenie so živinami a zníženie 
vstupov a v prípade potreby aj ochranu 
mokradí a primeranú údržbu rašelinísk. 
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Oblasti určené podľa smerníc 92/43/EHS 
alebo 2009/147/ES, v ktorých sa 
vykonávajú rovnocenné opatrenia, sa 
automaticky považujú za oprávnené na 
tento režim.
4. Komisia schváli vnútroštátne zoznamy 
v súlade s postupom stanoveným 
v článkoch 106 a 107: Komisia poskytne 
členským štátom potrebné usmernenia pri 
navrhovaní vnútroštátnych zoznamov 
v spolupráci s únijnými a vnútroštátnymi 
sieťami SPP stanovenými v článku 113 
s cieľom uľahčiť výmenu najlepších 
postupov, zlepšiť vedomostnú základňu 
a nájsť riešenia. Komisia pri posudzovaní 
vnútroštátnych zoznamov zohľadní najmä 
návrh, pravdepodobnú účinnosť, mieru 
využívania, existenciu alternatív a prínos 
režimov k špecifickým cieľom uvedeným 
v odseku 28a. Tieto posúdenia budú 
verejne prístupné a v prípadoch 
nedostatočnosti alebo negatívnych 
výsledkov posúdenia členské štáty 
navrhnú zmenené vnútroštátne zoznamy 
a režimy v súlade s postupom stanoveným 
v článkoch 106 a 107.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/915

Pozmeňujúci návrh 915
Manuel Bompard
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 28 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 28c
Režimy v záujme dobrých životných 

podmienok zvierat
1. Členské štáty vytvoria dobrovoľné 
režimy v záujme dobrých životných 
podmienok zvierat a poskytujú na ne 
podporu za podmienok stanovených 
v tomto článku a v súlade s bližšími 
špecifikáciami v ich strategických plánoch 
SPP. Účelom týchto režimov je prispievať 
k cieľom v oblasti dobrých životných 
podmienok zvierat podľa článku 6 ods. 1 
písm. i).
2. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií podporujú aktívnych 
poľnohospodárov alebo skupiny 
poľnohospodárov, ktorí sa zaviažu 
dodržiavať,zachovávať a presadzovať 
poľnohospodárske postupy a systémy 
prospešné pre dobré životné podmienky 
zvierat. Koncentrované prevádzky 
kŕmneho chovu zvierat nie sú oprávnené 
na čerpanie podpory v rámci režimov 
v záujme dobrých životných podmienok 
zvierat.
3. Komisia prijme delegované akty v 
súlade s článkom 138 najneskôr do dvoch 
mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia, ktorými sa dopĺňa toto 
nariadenie vytvorením zoznamu Únie 
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týkajúceho sa poľnohospodárskych 
postupov prospešných pre dobré životné 
podmienky zvierat, pričom zohľadní 
podmienky uvedené v odseku 4 tohto 
článku. Členské štáty vypracujú 
doplňujúce vnútroštátne zoznamy 
poľnohospodárskych postupov 
prospešných pre dobré životné podmienky 
zvierat, ktoré vyberú zo zoznamu Únie 
uvedeného v prvom pododseku. Členské 
štáty dávajú prednosť režimom, ktoré 
poskytujú prínosy aj z hľadiska 
klimatických a environmentálnych cieľov 
a zdôrazňujú integrovaný prístup. 
Komisia poskytne členským štátom 
potrebné usmernenia pri navrhovaní 
vnútroštátnych zoznamov v spolupráci 
s európskymi a vnútroštátnymi sieťami 
spoločnej poľnohospodárskej politiky, 
ktoré sú stanovené v článku 113, s cieľom 
uľahčiť výmenu najlepších postupov 
a zlepšiť vedomostnú základňu a riešenia 
na dosiahnutie špecifického cieľa 
v oblasti dobrých životných podmienok 
zvierat, ktorý je stanovený v článku 6 
ods. 1 písm. i). Osobitná pozornosť sa 
venuje prípadnej reduplikácii opatrení a 
režimov prispôsobených konkrétnym 
miestnym, regionálnym alebo 
vnútroštátnym a/alebo environmentálnym 
kontextom alebo obmedzeniam. V riadne 
odôvodnených prípadoch môžu byť 
doplňujúce režimy, ktoré nie sú uvedené v 
zozname Únie, so súhlasom Komisie 
zahrnuté do vnútroštátnych zoznamov v 
súlade s postupom stanoveným v článkoch 
106 a 107. Komisia a členské štáty pri 
vypracúvaní zoznamov zabezpečia v rámci 
procesu uvedeného v hlave V kapitole III, 
že zoznamy vypracujú poľnohospodárske 
orgány, veterinárne orgány a orgány pre 
životné prostredie spoločným úsilím a 
budú konzultovať s odborníkmi. Komisia 
posúdi vnútroštátne zoznamy každý rok 
(polrok), pričom zohľadní požadovanú 
efektívnosť, existenciu alternatív a prínos 
režimov k osobitným cieľom v oblasti 
dobrých životných podmienok zvierat 
uvedeným v článku 6 ods. 1 písm. i). Tieto 
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posúdenia budú verejne prístupné a v 
prípadoch nedostatočnosti/negatívnych 
výsledkov posúdenia členské štáty 
navrhnú zmenené vnútroštátne zoznamy a 
režimy v súlade s postupom stanoveným v 
článku 107.
4. Uvedené postupy musia byť 
koncipované tak, aby spĺňali špecifické 
ciele v oblasti dobrých životných 
podmienok zvierat, ktoré sú stanovené 
v článku 6 ods. 1 písm. i). Postupy sa 
navrhujú s náležitým ohľadom na 
nariadenie EÚ o taxonómii, pričom sa 
musí zabezpečiť, aby sledovanie cieľa v 
oblasti dobrých životných podmienok 
zvierat neohrozilo dosiahnutie osobitných 
cieľov článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f).
5. Členské štáty v rámci tohto typu 
intervencií poskytujú len platby 
vzťahujúce sa na záväzky, ktoré: a) 
výrazne presahujú rámec minimálnych 
požiadaviek vzťahujúcich sa na dobré 
životné podmienky zvierat, ako aj iných 
povinných požiadaviek stanovených vo 
vnútroštátnom práve a práve Únie; b) 
presahujú rámec relevantných povinných 
požiadaviek na riadenie a noriem dobrého 
poľnohospodárskeho 
a environmentálneho stavu stanovených 
v tejto hlave kapitole I oddiele 2 a prílohe 
III; c) presahujú rámec podmienok 
vzťahujúcich sa na údržbu 
poľnohospodárskych plôch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. a); d) sa líšia od 
záväzkov, na ktoré sa poskytujú platby 
podľa článku 65, alebo ich dopĺňajú.
6. Podpora režimov v záujme dobrých 
životných podmienok zvierat má formu 
ročnej platby na podnik, ktorá môže 
pozostávať z jednorazovej platby alebo 
iného zjednodušeného vykazovania 
nákladov, ako sa uvádza v článku 77. 
Poskytuje sa ako doplňujúce platby 
k základnej podpore príjmu stanovenej 
v tomto oddiele pododdiele 2. Výška 
platieb sa líši v závislosti od úrovne 
ambícií každej intervencie alebo súboru 
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intervencií, a to z hľadiska toho, do akej 
miery ide nad rámec minimálnych 
požiadaviek na dobré životné podmienky 
zvierat, ako aj iných povinných 
požiadaviek stanovených vo 
vnútroštátnom práve a práve Únie. Ak 
členské štáty môžu v súlade s postupom 
stanoveným v článku 99 potvrdiť vysokú 
úroveň ambícií vo svojich intervenciách, 
platby môžu prekročiť jednoduchú 
kompenzáciu vzniknutých dodatočných 
nákladov a straty príjmu s cieľom 
ponúknuť účinný stimul na účasť.
7. Členské štáty vylúčia režimy v záujme 
dobrých životných podmienok zvierat z 
možného zníženia platieb stanoveného v 
článku 15.
8. Členské štáty zabezpečia, aby 
intervencie podľa tohto článku boli 
v súlade s intervenciami podľa článku 65.
9. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
na doplnenie tohto nariadenia o ďalšie 
pravidlá týkajúce sa režimov v záujme 
dobrých životných podmienok zvierat.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/916

Pozmeňujúci návrh 916
Luke Ming Flanagan
v mene skupiny GUE/NGL

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Viazaná podpora príjmu má podobu 
ročnej platby na hektár, alebo zviera.

3. Viazaná podpora príjmu má podobu 
ročnej platby na hektár alebo zviera, na 
ktorú môžu členské štáty stanoviť strop 
s cieľom zaistiť lepšie rozdeľovanie 
podpory.
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